Owvanoru
Cé (c}r So that's why Grisha left his wife

- NpammaTuka
BT 6ﬁ 72.A More on the Genitive of Negation

72.6 His/Her/Their: CBoii vs. Ero/Eé/Ux vs. &
/ oK

BoTt nouyemy Mpuwa ywén ot cBoéu xeHbl So that’s why Grisha left his wife

1 | (B cepenyine paroBopa) (In the middle of a conversation)

Bob 2 |...mo-mbemy, Bonds BIroOWIICS B €10 KeHy ¢ .1 think Volodya fell in love with his wife at
3 | mépBoro B3rysIA. first sight.

Jama 4 | Cron. Tbl, KOHEUHO, XOUEIIb CKA3ATh «B CE0I0 Stop. Of course you meant to say “in his (own)
5 | KeHy» a He «B e20 )XeHY». AMEPHUKAHIIBI YACTO wife” and not ‘in his (someone else’s) wife’.
6 | mémaroT 3Ty ommOKy. Bosioas BIIOOUIICS B CBOKO Americans often make that mistake. Volodya fell
7 | KeHy ¢ IépBOTO B3TISA. in love with his (own) wife at first sight.

boo 8 | Het, 1 amkakoi ommoku He caénan. S rakax No, I didn’t make a mistake. I don’t make such
9 | ommbOOK He nénaro. S ke y4HI pycCKUH S3BIK B mistakes. I studied Russian at Princeton, for
10 | [IpracTOHE! MBI rOoBOpHN 0 ['prmie. Bonoas heaven’s sake. We were talking about Grisha.
11 | BIIOOHIICS B e20 KeHY, To-ecThb B | pHIIuHy Xeny, ¢ | Volodya fell in love with his wife, i.e. Grisha’s
12 | IépBOTO B3TISA. wife, at first sight.

Jama 13 | A, BoT mouemy ['prmma ymés ot cBO€i KCHEIL. Oh, so that’s why Grisha left his wife. Now
14 | Teméps BCE MOHATHO. everything is clear.

bo6 15 | OTKyza ThI 3HAenb 000 BcéM 3ToM? How do you know about all this?

Jama 16 |['pumra paceka3an Opary, a motoM O6pat Bcé Grisha told his brother, and then his brother
17 | paccka3ay MHe. told me everything.

Bob 18 | IToxkayticta, HHKOMY HE TOBOPH 00 3TOM, Please don’t tell anyone about this, especially
19 [ 0cO6EHHO CBOEMY MYXKY. your husband.

Jama 20 | Konéuno, s HHKOMY He pacckaxy. MoruiJa! Of course,  won't tell anyone. Mums the word.

CnoBapb

1 | pa3roBop conversation

4 | crom! stop! —a command (Russians actually say this.)

4 |cBou one’s own (See grammar)

8 | HUKaKOU (not) any (As with other Hu words, a Preposition will intercede between Hu
and the second element: MbI HI 0 KakOM y4é0HUKe He ToBOpUJIH We
weren't taking about any textbook.)

13 | BOT IIOYEMy... so that’s why ...

X o I Ja
13 | yxoau+ / yWTH OT KOTO leave a person
“Present”  yWnmy, yWneér, yunyr
Past yIIEN. yIuTa. YT
/4 v X r . . . .

16 | paccka3biBaii+ // pacckaza+ KoMy o | tell (someone about something/someone) (Generally, this verb involves telling

4&M/KOM a longer story, vs. ckasa+,which implies uttering a single statement.)

20 | morwa here: I won'’t tell a soul; I'll keep it on the DL (The most common meaning of

MoOruJja is grave.)
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72-1 ypok

l| 72.A  More on the Genitive of Negation ||

Earlier, we saw that when you want to indicate what you don’t have, the thing lacking goes into genitive:

YV MeHS HEeT MAIIMHBIL.
V Hero HeT aéner.

V Hac Het neTéi.

I don’t have a car.
He doesn’t have any money.

We don’t have any children.

This use of the genitive in negative constructions extends beyond lacking a thing. To say that someone /
something is not (was not / will not be) somewhere, use the genitive:

Boprica Het Ha pabOTe ceroHs.
BépnbI Het noMa.
Hx taMm HeT.

Tam HHUKOrO HET.

Boris is not at work today.
Vera’s not home.
They’re not there.

There’s no one there.

Such sentences have no noun in the nominative. Thus in the past and future a neuter singular verb is used (this is
the default, there being no nominative for the verb to agree with). Note that in the past the stress shifts to the né

and away from the verb, giving Hé ObLI10:

Memnsi 34BTpa He OyIeT.

Mamu Buepa HE OBLIO.

Huxkord ué ObUT10 Ha BeUEepUHKE.
Buepa nHé ObUTO KOHIEPTA.

Tam He OyIeT HUKAKHAX aKTEPOB.

Not all negation requires Genitive

I won’t be here (there) tomorrow.
Masha wasn’t here (there) yesterday.
No one was at the party.

There was no concert yesterday.

There won’t be any actors there.

When you are not denying the existence of person or thing, you do not need to use the genitive of negation. Some

basic examples:

JI€Ba He Bpay, OH a/IBOKAT.
OHA4 HeIwIoXas neBUIa.
O1bM He ObUT OUEHb HHTEPECHBIH.

OH He TakOW TéHHH, KaK BCE TOBOPST.
% Negate the following

Marma noma.
3aBTpa OyIeT KOHIIEPT.
V MeHs ecTh IEHBIH.

V Mamu OBUTH TEHBIU.

o NN » o=

DuneM ObUT OYEHD JITUHHEBIN.

Lyova’s not a doctor, he’s a lawyer.
She’s not a bad singer.
The film was not very interesting.

He’s not such a genius like everyone says.

Marma Opu1a KOMA.
Buepa Obu1 KOHIEDT.
S noma.

N

JIéna aiBOKAT.
10. Tam GyayT HHTEpPECHBIE JIFO/IN.
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]
Another use of the Genitive of Negation: Negated Direct Object

Often, when the direct object is negated, it appears in genitive:

S mABa HE MU 1 didn’t drink any beer.

OH pycckoro (A3bIK4) HE 3HACT. He doesn’t know Russian.

OHAa HUKOT' A HE [E€IacT AOMALIH e She never does any homework.
padoThI.

Mper Hukaknx ¢gororpaduii He We didn’t see any photographs.
BUJIENN.

No Genitive of Negation in Oblique (Prep., Dat., Instr.) Cases

If the object is in a case other than accusative, you cannot use the genitive of negation. You must keep the original
case:

OHA4 He HHTEepecyeTCs MY3bIKOIA. She’s not interested in music.
IIpodéccop He momoraeT cTyaéHTam. The professor does not help the students.
MpI He [ymMaeM 0 TPAMMATHKE. We 're not thinking about grammar.

OH He 6onTtcst JIApbI. He’s not afraid of Lara.

In this last example, it’s probably a moot point, but the genitive is due to the verb
00si+...cs1, and not the negation.

Moral of the Story: The Genitive of Negative is Complicated

To be honest, it can be very tricky trying to determine when to use the genitive of negation and when to keep the
accusative. In fact, there is quite a large variation among native speakers. The most important thing is to able to
recognize the genitive of negation when reading or conversing with Russians, and not to get the genitive of
negation confused with a different use of the genitive.

@ Translate. Pay attention to when the direct object goes into the Genitive.

1. Ididn’t see any woman. 2. Ididn’t see that woman.

3. She doesn’t drink beer. 4. She isn’t drinking your beer.
5. I'wasn’t reading any book. 6. I wasn’t reading that book.
7. He doesn’t know German. 8. Tdon’t envy rich people.

9. Ididn’t drink your vodka. 10. I didn’t drink any vodka.

11. We didn’t buy any books. 12. We didn’t buy anything.
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[72.5 His / Her / Their: CBon vs. Ero/Eé/Ux vs. &

You have probably noticed that quite often in the dialogues and the homework we put possessive pronouns such
as his, her, their in parentheses: Boris called (his) wife. You need to be very careful when translating the 3™
person possessives into Russian because there is an important difference between English and Russian. It’s not a
difficult point, but students quite often “forget” about this when speaking and writing. Stay alert!

CBou (One’s own) — Refers back to the subject of the clause
When the subject of a clause (in nominative) and the possessive pronoun refer to the same person, you must use
cBoii (in the correct CNG). Cmoii declines exactly like TBoii — except it almost never appears in nominative. (See

more below.) If you use the regular 3" person possessives (erd, eé, nx) with a 3™ person subject, a completely
different meaning arises:

Tans, Jlnza, etc. (not Bépa)

v v

Bépa nonenopaiia cBoero myxa -+ Bépa nomenopaina eé myxa
Vera kissed her (own) husband Vera kissed her (not own) husband

Ibpa, Hvima, etc. (not Banuk)

v v

Banuk ropoprt o cBoéii xeHé Banuk ropoprt o eré xené
Vadik was talking about his (own) wife Vadik was talking about his (not own) wife

Notice that the above English sentences — minus the parentheses — are potentially ambiguous. To disambiguate,
we need to add something like “her/his own.” This ambiguity can never arise in Russian - and not because no
Russian woman would ever think of kissing another woman’s husband.

Some more examples of cBoii in various CNGs. Be sure to go over these carefully:

OH TOJTy4YHJI MUCBMO OT CBOErd He got a letter from his grandfather.
JTEMYIIKH.

OHHM Y4CTO IOMOTAIOT CBOMM COCEISIM. They often help their neighbors.

Bce roBoprui 0 ¢BOMX JETAX Everyone was talking about their kids.
Hvina BocXHIIIaeTCsl CBOMM MY KEM. Nina adores her husband.

KT0 OBI HE XOTEN MO3HAKOMHUTBCS CO Who wouldn’t want to meet his/her (own)
cB0éii TpabadyIKOoii? great-grandmother?

OH4 O6ueHb JIIOOHUT CBOIO COOAKY. She really loves her dog.
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@ MepeBeanTe

1. Vera is talking about her own husband. 2. Vera is talking about her (Vika’s) husband.

3. Kolya is standing behind his own wife. 4. Kolya is standing behind his (Dima’s) wife.

5. They got a letter from their (someone else’s) 6. They got a letter from their own children.
children.

7. Pasha doesn’t envy his (Misha’s) Russian 8. Pasha doesn’t envy his own Russian professor.
professor.

9. Kira is feeding her own horse. 10. Kira is feeding her (Galya’s) horse.

For 1* and 2™ person pronouns you can use either cBoii or the regular possessive pronouns (Mosi, TBoémy,
HAIlleM, BAIIIUMH, etcC.)

‘Regular’ Possessive =~ Cson
51 moTepsAn MOM KITIOUH. R S morepsn cBOW KITFOYH.
TBI rOBOPHILE O TBOEM ~  TBI TOBOPHLIb O CBOEM
r ~ r
mpogéccope? mpogéccope?
Msl He 3aBUIyEM HALIMM ~  MHEI He 3aBUIyeM CBOMM
r ~ 4
TETAM. ETAM.
BbI 10BONIBHEI BAIIUMH ~ BBl 10BOJILHBI CBOIMH
Kypcamu? Kypcamu?

Generally, cBoii is more “neutral,” though it is certainly not wrong to use Moi, TBOI0, HALIIEMY, BAIIHUMH, ctc.

Note that in imperative constructions cBoii is used even though no overt subject appears:

Bo3bMi CBOM KITIOUH. Take your keys.

He cméiics Hanm cBOAM OpaToM. Don'’t laugh at your brother.
[IpurnachTe ¢BONX poanTenei Ha Invite your parents to the concert.
KOHILIEPT.

Ky 9to-HHOYAL CBOEMY MYXKY. Buy your husband something.

In the above examples it is possible to use TBoOM, TBOEMY, BAIINX, ctc., but cBoii is found much more often.
With rare exceptions (that we won’t discuss this year), ¢Boii does not appear in the nominative case. In part this

is because ¢Boii cannot appear on its own — it must refer back to a noun or pronoun (which itself is nominative) in
the same clause. With imperatives, the 2™ person is so strongly implied that cBoii can be used.
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Optionality of Possessive Pronouns

This point isn’t directly related to e¢Boii, but it is important to keep in mind when thinking about possessive
pronouns.

We saw early on that when it is clear from the context to whom something belongs, Russian often uses no
possessive pronoun at all (as opposed to English, where one is required). This is especially true when referring to
body parts and family members, but you also find it with “regular” nouns:

T'omoBa GonwT. I have a headache. (My head hurts)
OH nofiapust OpATy 3eNEHBIN TANCTYK.  He gave (as a gift) his brother a green tie.
OH4 B35J14 30HT W yIIIA. She took her umbrella and lefi.

OH u3MeHseT KEeHE ¢ aKTPUCOH. He'’s cheating on his wife with an actress.

For the first example, it’s quite common to have a 'y + Genitive phrase: I'osioBa y MeHst 60JIIT.

As with the Genitive of Negation, it’s hard to give absolute, 100% inviolable rules about when to include or
exclude possessive pronouns (and that’s really not just a cop-out). The main thing is, don’t be thrown by
“missing” possessive pronouns. As a very general rule, you can leave out possessive pronouns in a /ot of
situations. So, live dangerously.

g@ Mepesegnte. Don’t worry if your answer doesn’t match the recording — but be sure to repeat.

1. My head hurts. 2. Help your younger sister.

3. He gave his wife (as a gift) a bouquet of roses for 4. Vera is cheating (u3mensiii+ + Dative) on her
her birthday. husband.

5. Nina kissed her (Masha’s) husband on the lips. 6. My stomache hurts.
Don’t laugh at his wife. 8. I (Viktor) took my umbrella and left.

9. My arm hurts. 10. Drink your milk.
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72-n ypokK JdomaluHee 3apaHne

g YnpaxHéHne 1 Negate the following sentences:

1. V Mens ects MammHa.

2. Hruna aktpuca.

3. Kiupa noma.

4. Mpbl ObUTH Ha BEYEPUHKE.

5. Sl muna naso.

6. S Bcem 3aBUAYIO.

7. YV mens 3enénoe nonorénne. (Make this as negative as possible.)

8. OH Oynet Ha prnbMe.

9. Céammusl poauTeny OBUIH B PECTOpAHE BUEpA.

10. Burs ykpan HinuH kapasaar.

2< YnpaxHéHue 2 Insert cBom only where required. Otherwise use another possessive.
(Assume that each sentence contains a possessive and that the possessor
and the subject are the same person.)

1. Cama roBopHT 0 09
2. Mgl TepnéTh HEe MOXKEM npodéccop
3. S 3aBuayro CTYIEHT . plural
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Nmn

4. Bce 10BOJIBHBI KypCamu.

5. Kro He nfobut MAT

6. Twi yOpan KBapTUD

7. JIéns ymén ot JKEH

8. OHM HE TOHUMAIOT JIEeT

9. OH HHKOTJIA HE IOMOTAET cocén . singular
10. S Bcerma momoraro cocén . plural
25 YnpaxHéHue 3 MepeBennTe Ha PyCCKUIA:

1. Idon’t have any tickets to the opera.

2. Why did she leave her husband?

3. + Tell me about your elephant. — I don't have an elephant.

4. + Don't tell anyone about our conversation. - Mum's the word!
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